
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 523/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 454/24 
vom 29.08.2024 betreffend "Einleitung des Ver-
fahrens zur Änderung des Landschafts- und Bau-
leitplanes der Gemeinde Innichen - Antragsteller: 
Alter Markt GmbH (Art. 60 L.G. Nr. 9/2018) (Abga-
be-ID: 6995)" - Behandlung des von Herrn Eduard 
Johann Schmieder eingebachten Einspruches

Deliberazione della giunta comunale n. 454/24 del 
29.08.2024  recante  "Avvio  del  procedimento  di 
modifica  del  piano  paesaggistico  e  urbanistico 
del Comune di San Candido - richiedente: Alter 
Markt Srl (art. 60 L.P. n. 9/2018) (ID della conse-
gna: 6995)" - trattazione dell'opposizione presen-
tata dal Signor Eduard Johann Schmieder

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

10.10.2024 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco X  

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Kraler Harald

in  seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister  den Vorsitz 
und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Vicesindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la  seduta.  La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in  die  Maßnah-
me Nr. 454/24 vom 29.08.2024 betreffend 
"Einleitung  des  Verfahrens  zur  Änderung 
des  Landschafts-  und  Bauleitplanes  der 
Gemeinde  Innichen  -  Antragsteller:  Alter 
Markt GmbH (Art. 60 L.G. Nr. 9/2018) (Ab-
gabe-ID: 6995)"; 

VISTO l’atto n. 454/24 del 29.08.2024  re-
cante "Avvio del procedimento di modifica 
del  piano  paesaggistico  e  urbanistico  del 
Comune di San Candido - richiedente: Alter 
Markt Srl (art. 60 L.P. n. 9/2018) (ID della 
consegna: 6995)";

BERÜCKSICHTIGT,  dass  innerhalb  der 
Veröffentlichung des gegenständlichen Be-
schlusses  auf  der  digtalen  Amtstafel  der 
Gemeinde ein Einspruch des Herrn Eduard 
Johann Schmieder eingelangt ist;

CONSIDERATO  che,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione della presente deliberazione 
all’albo pretorio digitale del Comune, è per-
venuta  un'opposizione  del  Signor  Eduard 
Johann Schmieder;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Verord-
nung betreffend die Regelung der Einsprü-
che gegen Beschlüsse, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 23/07 vom 
17.05.2007;

VISTO il regolamento concernente la disci-
plina delle opposizioni a deliberazioni, ap-
provato con deliberazione del consiglio co-
munale n. 23/07 del 17.05.2007;

NACH Anhören der Verlesung des Einspru-
ches;

SENTITA la lettura dell'opposizione;

NACH  ÜBERPRÜFUNG  der  Zulässigkeit 
des Einspruches;

VERIFICATA l'ammissibilità  dell'opposizio-
ne;

NACH ANHÖREN des  Berichtes  des  zu-
ständigen Gemeindereferenten;

SENTITA la relazione dell’assessore comu-
nale responsabile;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

Hk2Bi2nTYKFyjPUeplYMQFVaTD2W0MqJjT1dVXrT2I8=



- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck 

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. den von Herrn Eduard Johann Schmie-
der gegen den Beschluss des Gemein-
deausschusses  Nr.  454/24  del 
29.08.2024 betreffend "Einleitung des 
Verfahrens  zur  Änderung  des  Land-
schafts-  und  Bauleitplanes  der  Ge-
meinde Innichen -  Antragsteller:  Alter 
Markt GmbH (Art. 60 L.G. Nr. 9/2018) 
(Abgabe-ID: 6995)" eingebrachten Ein-
spruch mit  folgender  Begründung ab-
zulehnen:

1. di  respingere,  per  i  motivi  di  cui  ap-
presso, l'opposizione presentata dal Si-
gnor Eduard Johann Schmieder avver-
so la deliberazione della giunta comu-
nale n. 454/24 del 29.08.2024 recante 
"Avvio del procedimento di modifica del 
piano  paesaggistico  e  urbanistico  del 
Comune di San Candido - richiedente: 
Alter Markt Srl (art. 60 L.P. n. 9/2018) 
(ID della consegna: 6995)";

Zunächst  möchten  die  Gemeindever-
waltung betonen, dass die Bedeutung 
des  Ensembleschutzes  für  Innichen 
nicht  vernachlässigt  wird.  Ensembles 
spiegeln  die  Geschichte  und das Zu-
sammenspiel  von  Mensch  und  Natur 
wider und tragen maßgeblich zur loka-
len  und  regionalen  Identität  bei.  Der 
Gemeinde ist bewusst, dass das kultu-
relle  Erbe,  das  auch  außerhalb  des 
klassischen  Denkmal-  oder  Land-
schaftsschutzes  liegt,  geschützt  wer-
den  muss.  Daher  ist  es  unser  Anlie-
gen,  die  baulichen,  landschaftlichen 
und kulturellen Schätze unseres Ortes 
zu  bewahren,  wie  es  der  Ensemble-
schutz  vorsieht.  Bei  Ensembles  han-
delt  es  sich  um  sogenannte  „Ge-
samtanlagen“, also um eine Kombinati-
on mehrerer Objekte, die in ihrem Zu-
sammenwirken Geschichte und Identi-
tät  widerspiegeln.  Dieser  Schutzme-
chanismus greift,  um den Verlust  der 
Vielfalt  zu  verhindern,  insbesondere 
angesichts  der  raschen  Veränderun-
gen durch städtebauliche Maßnahmen. 
Der  Ensembleschutz  fungiert  hier  als 

Innanzitutto,  l’amministrazione  comu-
nale desidera sottolineare che l'impor-
tanza della tutela degli insiemi per San 
Candido non viene trascurata.  Gli  in-
siemi riflettono la storia e l'interazione 
tra uomo e natura e contribuiscono in 
modo  significativo  all'identità  locale  e 
regionale.  Il  Comune  è  consapevole 
che il patrimonio culturale, che va oltre 
la classica tutela dei monumenti o del 
paesaggio,  deve  essere  preservato. 
Per  questo motivo,  è  nostro impegno 
salvaguardare  i  tesori  architettonici, 
paesaggistici e culturali del nostro pae-
se, come previsto dalla tutela degli in-
siemi. Gli insiemi sono costituiti da co-
siddetti  "complessi  unitari",  ossia  una 
combinazione di più oggetti che, nella 
loro interazione, riflettono storia e iden-
tità. Questo meccanismo di protezione 
serve a prevenire la perdita di diversi-
tà, soprattutto alla luce dei rapidi cam-
biamenti dovuti a interventi urbanistici. 
La tutela  degli  insiemi  funge da stru-
mento per lo sviluppo territoriale e ur-
banistico, volto a conservare e svilup-
pare l'unicità di un luogo senza limitare 



ein  Instrument  der  Raum- und Stadt-
entwicklung, das die Eigenart eines Or-
tes erhalten und weiterentwickeln soll, 
ohne dabei die wirtschaftliche Nutzung 
einzuschränken.  Das ist  auch in Inni-
chen unser Ziel.

l'utilizzo economico. Questo è anche il 
nostro obiettivo per San Candido.

Es  ist  ebenfalls  wichtig  zu  betonen, 
dass der Ensembleschutz keineswegs 
als statisches, konservierendes Instru-
ment  verstanden  werden  darf.  Viel-
mehr zielt er darauf ab, die ortsgebun-
dene Identität  zu  bewahren,  während 
gleichzeitig  Spielräume für  Weiterent-
wicklungen  offengehalten  werden. 
Schutz-  und  Erhaltungsmaßnahmen 
sind  besonders  für  jene  Elemente 
wichtig,  die das Ensemble charakteri-
sieren, doch diese Maßnahmen sollen 
flexibel  bleiben  und  der  natürlichen 
Weiterentwicklung  des  Ortes  Rech-
nung tragen.

È altresì importante sottolineare che la 
tutela degli insiemi non deve essere in-
tesa  come  uno  strumento  statico  e 
conservativo. Piuttosto, mira a preser-
vare  l'identità  locale  lasciando  allo 
stesso tempo spazio per sviluppi futuri. 
Le misure di protezione e conservazio-
ne  sono  particolarmente  rilevanti  per 
quegli  elementi  che  caratterizzano 
l'insieme, ma queste misure devono ri-
manere  flessibili  e  tenere  conto  dello 
sviluppo naturale del luogo.

Die  Gemeindekommission  für  Raum 
und Landschaft hat in ihrem Gutachten 
angegeben,  dass  mit  der  Ausarbei-
tung des Durchführungsplanes spe-
zifisch und eindringlich auf  die Rege-
lung des Ensembleschutzes eingegan-
gen werden muss. Die Regelung des 
Ensembles Nr. 9 "Eccel" (B.p. 275 und 
G.p.  901/2)  sieht  folgendes  vor:  Villa 
im Landhausstil  mit  gemauertem Kel-
lergeschoss und Aufbau in  Blockbau-
Massivholzbauweise, mit umlaufenden 
Balkonen  und  Erker  in  Massivholz, 
steilem Dach und Dachgauben. Dazu-
gehörige Grün- und Freiflächen. Gene-
relle  Maßnahmen:  Es gelten die Vor-
schriften  für  rot  gekennzeichnete  Ge-
bäude.  Spezifische  Maßnahmen:  Re-
duzierung  der  Balkone  auf  das  ur-
sprüngliche Maß bzw. bessere Gestal-
tung.

La Commissione comunale  per  il  ter-
ritorio  e  il  paesaggio  ha  indicato  nel 
suo parere che, con l'elaborazione del 
piano  attuativo,  si  deve  affrontare  in 
modo specifico e approfondito la rego-
lamentazione della tutela degli insiemi. 
La regolamentazione dell'insieme n. 9 
"Eccel"  (part.  fond.  275  e  part.  edif. 
901/2)  prevede quanto segue:  villa  in 
stile rustico con piano interrato in mu-
ratura e costruzione superiore in legno 
massiccio,  con balconi  continui  e  bo-
vindi in legno massiccio, tetto ripido e 
abbaini.  Spazi  verdi  e  aree  aperte 
adiacenti. Misure generali: si applicano 
le norme per gli  edifici  contrassegnati 
in  rosso.  Misure  specifiche:  riduzione 
dei  balconi  alle  dimensioni  originali  o 
miglioramento della progettazione.

Vorschriften  für  rot  gekennzeichnete 
Gebäude sind: Mit roter Farbe gekenn-
zeichnete Gebäude oder Gebäudeteile 
gelten als das Ensemble in besonderer 
Weise prägende Gebäude,  vor  allem, 
was  die  Form,  das  Erscheinungsbild, 
die Proportionen und die Fassadenge-
staltung  anbelangt.  Dazugehörende 
Außenbereiche,  wie Gärten und Höfe 
sind  Teil  dieses  Ensembles.  Grund-
sätzlich  dürfen  diese  Gebäude  nicht 

Le norme per gli edifici contrassegnati 
in rosso prevedono che gli edifici o le 
parti di essi evidenziati in rosso siano 
considerati edifici che caratterizzano in 
modo particolare l'insieme, soprattutto 
per quanto riguarda la forma, l'aspetto, 
le proporzioni e la progettazione delle 
facciate. Gli spazi esterni adiacenti, co-
me giardini e cortili, fanno parte di que-
sto insieme. In linea di principio, questi 
edifici non possono essere demoliti. Se 



abgerissen werden. Sofern eine Sanie-
rung des Baubestandes auf Grund sta-
tischer  Nachweise nicht  möglich oder 
wirtschaftlich unzumutbar ist, kann ein 
teilweiser  oder  vollständiger  Abbruch 
und Wiederaufbau vorgenommen wer-
den,  unbeschadet  des  Erhaltens  der 
für den Ensembleschutz wesentlichen 
Elemente.

la ristrutturazione dello stato di costru-
zione  esistente  non  è  possibile  o  è 
economicamente insostenibile in base 
a prove statiche, può essere consentita 
una demolizione parziale o totale e una 
ricostruzione,  fatto  salvo  il  manteni-
mento degli elementi essenziali per la 
tutela dell'insieme.

Beim  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr.  454/24 vom 29.08.2024 
handelt es sich um die Einleitung des 
Verfahrens  zur  Änderung  des  Land-
schafts-  und  Bauleitplanes  der  Ge-
meinde Innichen und nicht um die Ge-
nehmigung eines Durchführungsplanes 
oder eines Bauobjektes. Erst dann ist 
auf die Bestimmungen des Ensemble-
schutzes, so wie von der Kommission 
für Raum und Landschaft der Gemein-
de Innichen gefordert, einzugehen.

La delibera della  Giunta  comunale  n. 
454/24 del 29.08.2024 riguarda l'avvio 
del  procedimento  per  la  modifica  del 
piano  paesaggistico  e  urbanistico  del 
Comune di San Candido e non l'appro-
vazione di  un piano attuativo o di  un 
progetto edilizio. Solo allora si farà rife-
rimento alle disposizioni sulla tutela de-
gli  insiemi, come richiesto dalla Com-
missione per il territorio e il paesaggio 
del Comune di San Candido.

Weiter teile ich Ihnen mit, dass seit In-
krafttreten des Gesetzes für Raum und 
Landschaft (L. G. Nr. 9/2018) sich die 
Kommissionen  für  Raum  und  Land-
schaft aus hochkarätigen Experten ver-
schiedener  Fachbereiche  zusammen-
setzt.  Gegenständliche  Kommission 
setzt  sich  in  der  Gemeinde  Innichen 
aus folgenden Experten zusammen:

Inoltre, desidero informarvi che, 
dall'entrata in vigore della legge sul ter-
ritorio e sul paesaggio (L.P. n. 9/2018), 
le commissioni per il territorio e il pae-
saggio sono composte da esperti di al-
to livello in diverse discipline. La com-
missione in questione è composta, nel 
Comune di San Candido, dai seguenti 
esperti:

• Arch. Dr. Tauber Markus in seiner 
Eigenschaft  als  Landessachver-
ständiger, welcher eine über 30jäh-
rige  Erfahrung  in  den  verschiede-
nen Architekturbereichen wie Woh-
nungsbau, Einfamilienhausbau, Ho-
telbau,  Industriebau,  Restaurant-
bau,  öffentliche  Bauten,  Schulen, 
Fernheizwerke, Masterpläne, Sanie-
rung denkmalgeschützter  Gebäude 
usw.  vorweisen  kann.  Er  war  Mit-
glied verschiedener Baukommissio-
nen  und  ist  Träger  verschiedener 
Architekturauszeichnungen;

 Arch.  Dott.  Markus  Tauber,  in 
qualità  di  esperto  provinciale,  con 
oltre 30 anni di esperienza nei vari 
settori dell'architettura come edilizia 
residenziale,  costruzione  di  case 
unifamiliari, costruzione di alberghi, 
edifici  industriali,  ristoranti,  opere 
pubbliche, scuole, centrali  di  teleri-
scaldamento,  piani  regolatori,  re-
stauro di edifici tutelati, ecc. È stato 
membro di diverse commissioni edi-
lizie  e  ha  ricevuto  vari  premi  di 
architettura;

 Arch. Dr. Hellweger Klaus in sei-
ner Eigenschaft  als Sachverständi-
ger für Baukultur ebenfalls mit sei-
ner mittlerweile über 30jährigen Er-
fahrung  in  den  verschiedenen  Ar-
chitekturbereichen,  kann  verschie-
dene  nationale  und  internationale 
Arbeitserfahrungen bei  verschiede-
nen renommierten Architekten vor-

 Arch.  Dott.  Klaus  Hellweger,  in 
qualità di esperto in cultura architet-
tonica, anch'egli con oltre 30 anni di 
esperienza in vari ambiti architetto-
nici, ha acquisito esperienze lavora-
tive  nazionali  e  internazionali  con 
vari architetti di fama, è stato mem-
bro del comitato per la tutela degli 
insiemi del Comune di Bressanone, 



weisen, war Mitglied des Ensemble-
schutzbeirates  der  Gemeinde  Bri-
xen, ging einer Projekt/Lehrtätigkeit 
an der Akademie für Design Bozen 
ADB nach, war Mitglied des Land-
schaftsschutzkollegiums  der  Auto-
nomen Provinz Bozen-Südtirol, ver-
fügt  über  verschiedene  laufende 
Fortbildungen im Bereich der Archi-
tektur und Denkmalpflege;

ha  svolto  attività  di  progetto/inse-
gnamento  presso  l'Accademia  di 
Design  di  Bolzano  ADB,  è  stato 
membro  del  collegio  di  tutela  del 
paesaggio  della  Provincia  Autono-
ma di Bolzano-Alto Adige e ha se-
guito  numerosi  corsi  di  formazione 
nel  campo  dell'architettura  e  della 
conservazione dei beni culturali;

 Karl  Höller in  seiner  Eigenschaft 
als  Sachverständiger  für  Raumpla-
nung mit seiner über 40jährige Er-
fahrung als Führungskraft in der öf-
fentlichen  Verwaltung  im  Bereich 
Stadtplanung. Experte für Stadtpla-
nung  und  Landschaftsschutz,  Mit-
glied in verschiedenen Baukommis-
sionen der Gemeinden der Provinz 
Bozen immer als Experte für Stadt-
planung  und  Landschaftsschutz, 
eingetragen im neuen Register der 
Experten  für  Stadtplanung  und 
Landschaftsschutz  der  Autonomen 
Provinz Bozen;

 Karl Höller, in qualità di esperto in 
pianificazione  territoriale,  con  oltre 
40 anni di esperienza come dirigen-
te  nella  pubblica  amministrazione 
nel settore della pianificazione urba-
na. Esperto in pianificazione urbana 
e tutela del  paesaggio,  membro di 
diverse commissioni edilizie dei co-
muni  della  Provincia  di  Bolzano, 
sempre  come  esperto  in  pianifica-
zione  urbana  e  tutela  del  paesag-
gio,  iscritto  al  nuovo  registro  degli 
esperti  in  pianificazione  urbana  e 
tutela del paesaggio della Provincia 
Autonoma di Bolzano;

 Dr. Erlacher Marianne in ihrer Ei-
genschaft  als  Sachverständige  für 
Naturgefahren mit ihrem Studienab-
schluss an der Universität Padova, 
Fakultät  für  Agrarwissenschaften, 
Studienschwerpunkt Forstwirtschaft, 
seit fast 30 Jahren freiberufliche Tä-
tigkeit  im  Bereich  der  Forstwirt-
schaft,  Projektierungsarbeiten  im 
Hochbau, Vermessungswesen, Ka-
tasterwesen,  Grundbuchsarbeiten 
sowie  Beratung.  Mitglied  des Aus-
schusses der Kammer der Agrono-
men und Forstwirte der Provinz Bo-
zen;

 Dott.ssa Marianne Erlacher, in 
qualità di esperta in pericoli naturali, 
laureata in scienze agrarie presso 
l'Università di Padova, con specia-
lizzazione in scienze forestali, da 
quasi 30 anni esercita la libera pro-
fessione nel campo delle scienze 
forestali, progettazione di edifici, to-
pografia, catasto, lavori catastali e 
consulenze. Membro del comitato 
della Camera degli Agronomi e Fo-
restali della Provincia di Bolzano;

 MMMag.rer.soc.oec Plaseller Car-
men in ihrer Eigenschaft als effekti-
ves Mitglied als Sachverständige für 
Sozial-  oder  Wirtschaftswissen-
schaften, Abschluss des Diplomstu-
diums  der  Volkswirtschaft,  Ab-
schluss des Diplomstudiums der in-
ternationalen  Wirtschaftswissen-
schaften, Abschluss des Diplomstu-
diums der Betriebswirtschaft,  Lehr-
gang  für  Bürgermeister  und  Ge-
meindereferenten,  Journalistin-Di-
plom,  PR-Beraterin,  Direktorin  der 
Familienagentur  der  Autonomen 

 MMMag.rer.soc.oec.  Carmen Pla-
seller, in qualità di membro effettivo 
come  esperta  in  scienze  sociali  o 
economiche,  con  lauree  in  econo-
mia politica, scienze economiche in-
ternazionali  e  gestione  aziendale, 
corso per sindaci e assessori comu-
nali, diploma di giornalismo, consu-
lente di pubbliche relazioni, direttri-
ce dell'Agenzia per la Famiglia della 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto 
Adige, ecc.;



Provinz Bozen Südtirol usw.;

 Dr.  Melchiori  Alessandro,  in  sei-
ner Eigenschaft  als Sachverständi-
ger für Landwirtschafts- oder Forst-
wissenschaften mit langjähriger Er-
fahrung  im  Bereich  der  strategi-
schen Umweltprüfung und Umwelt-
verträglichkeitsstudien,  Studien  zur 
Landschaftsgestaltung,  forstwirt-
schaftliche  Berichte,  geologische 
Untersuchungen,  Umweltüberwa-
chung,  akustische Messungen und 
Prognosen  über  die  akustischen 
Auswirkungen,  Risikoanalyse  und 
vieles mehr.

 Dott.  Alessandro  Melchiori,  in 
qualità di esperto in scienze agrarie 
o forestali,  con molti  anni  di  espe-
rienza nella valutazione ambientale 
strategica e studi di impatto ambien-
tale, studi di progettazione paesag-
gistica,  relazioni  forestali,  indagini 
geologiche, monitoraggio ambienta-
le, misurazioni acustiche e previsio-
ni  sugli  impatti  acustici,  analisi  del 
rischio e molto altro.

Die  hohe  Expertise  dieser  Fachleute 
hat die Qualität der Gutachten im Be-
reich Urbanistik, Architektur, Denkmal- 
und  Kulturgüterschutz  erheblich  ver-
bessert, sodass zusätzliche Expertisen 
nicht  notwendig  sind.  Sie  verfügen 
über langjährige Erfahrung und spezia-
lisiertes Wissen, das es ihnen ermög-
licht, fundierte Entscheidungen zu tref-
fen und detaillierte Analysen vorzuneh-
men. Es unterstreicht das Vertrauen in 
die Qualität der Kommission, dass alle 
relevanten  Aspekte  gründlich  unter-
sucht und bewertet  wurden und auch 
in  Zukunft  werden.  Generell  sind  zu-
sätzliche  Untersuchungen  nicht  erfor-
derlich, was sowohl Zeit als auch Res-
sourcen spart.

L'elevata competenza di questi esperti 
ha  migliorato  notevolmente  la  qualità 
dei  pareri  nel  campo  dell'urbanistica, 
dell'architettura e della tutela dei beni 
culturali  e  del  paesaggio,  rendendo 
non  necessarie  ulteriori  perizie.  Essi 
possiedono anni di esperienza e cono-
scenze  specializzate  che  permettono 
loro di prendere decisioni ponderate e 
di  eseguire analisi  dettagliate. Questo 
sottolinea la fiducia nella qualità della 
commissione,  che  esamina  e  valuta 
approfonditamente tutti  gli  aspetti  rile-
vanti e continuerà a farlo in futuro. In 
generale, non sono necessarie ulteriori 
indagini, il che consente di risparmiare 
tempo e risorse.

Zusammenfassend möchten wir  beto-
nen, dass der Ensembleschutz in Inni-
chen  von  großer  Bedeutung  ist.  Wir 
schätzen  das  kulturelle  Erbe  unseres 
Ortes sehr und setzen uns dafür ein, 
sensible  und  wertvolle  Ensembles  zu 
schützen,  während  wir  gleichzeitig 
Möglichkeiten  für  nachhaltige  Weite-
rentwicklungen offenhalten. 

In sintesi,  desideriamo ribadire che la 
tutela degli insiemi a San Candido è di 
grande importanza. Apprezziamo mol-
to  il  patrimonio  culturale  del  nostro 
paese e  ci  impegniamo a  proteggere 
gli  insiemi sensibili  e preziosi,  mante-
nendo allo stesso tempo aperte le pos-
sibilità di uno sviluppo sostenibile.

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

3. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 

3. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-



Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

pigruppo consiliari;

4. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

4. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären, 
damit der Einspruch fristgerecht beantwor-
tet werden kann.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“,  affinché 
all'opposizione  possa  essere  risposta  a 
tempo debito.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreck-
barkeit  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richt Trentino-Südtirol – Autonome Sektion 
für die Provinz Bozen Rekurs eingebracht 
werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni 
dalla data di esecutività.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vize-Bürgermeister/Il Vicesindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Kraler Harald   Happacher Dr. Michael

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale


		2024-10-10T16:50:02+0000
	happach1
	Ich genehmige dieses Dokument


		2024-10-10T17:06:06+0000
	happach1
	Ich genehmige dieses Dokument




